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мою вину».1 И СТОЛНИЕЪ Ловчиковъ подошелъ2 к столнику8 Нардину Цап-
лину4 и сказалъ ему:6 «лежитъ пред ногами вашими6 и7 проситъ 
отпущения8 вины своей дворянинъ Ѳролъ Скомраховъ».9 И столникъ10 

Нардинъ11 Цаплинъ12 закричалъ:18 «встань, піутъ. Знаю14 тебя давно, 
плута и15 ябедника.16 Знатно что17 наябедничелъ себе несносно.18 Скажи, 
плутъ, что;19 будет20 сносно, — стану старатца о тебе,21 а когда22 что28 

несносно,24 — какъ хочешъ; я тебе,25 плуту, давно говормъ: «живи26 

постоянно». Встань, скажи что твоя вина».27 Ѳролъ Скомрахов28 всталъ29 

от30 ногъ81 ево и объявилъ ему,82 что дочъ ево Аннушка33 у него и84 

женился на ней.85 И какъ86 столникъ37 Нардинъ38 Цаплинъ39 услышелъ40 

от41 него42 о дочеріи43 своей,44 и45 зжалився*46 слезами, и сталъ в 4 7 бес-
памедстве,48 и мало опомня*,49 и сталъ ему50 говорить: «что ты, плутъ,51 

зделалъ! Ведаеш ли52 ты о себе, что53 ты зделалъ?54 Нетъ55 тебе отпу
щения от меня56 вины твоей. Тебе ли, плуту, владать57 дочеръю моею!58 

Пойду к государу * 5 9 и стану на тебя просить,60 об61 твоей плутовской62 

обиде ко мне».63 И столникъ Ловчиковъ вторително подошедъ к нему64 

, и сталъ65 ево разговариватъ, чтобъ66 он67 не возымелъ68 докладу69 госу-

* так в рукоп. 
1 проп. мою вину П., вм. мою вину — вину мою Т., У. и Ак. 2 подошел II., подшед У., 

дошелъ Ак., приб. и Ак. з проп. Т., П. и У. 4 Нащекину Т., П., У. и Ак. s проп. Т. 
* вм. ногами вашими — вами Т., П. и У. 7 проп. Т. 8 о опущеніи У. 9 Скобеевъ Т., II., 
У. и Ак. іс проп. Ак. іі проп. Ак. 12 Нащекин Т., П., У. и Ак., приб. на него Ак. із вос-
кричал Т. 1* приб. я Ак. is проп. П., У. и Ак. И безделника Т. 17 приб. ты Ак. I 8 ем. 
несносно — что Т. и У. 19 проп Т., I I , У. и Ак. 20 буде Т., У. и П., ежели Ак. 21 ем. ста
ратца о тебе — о тебѣ страдатца Ак. (так в рукоп.), помогать У. и Т. 22 проп. Т. и У. 
зз проп. II. и Ак. 24 приб. то самъ отвѣствуи Ак. 25 те Ак. 26 дм. живи — чтобы жить Ак. 
27 приб. И Т., П., У. и Ак. 28 Скобеев Т., П., У. и Ак., приб. в тотчасъ Ак. 29 винал У. (так 
в рукоп.) 30 из Ак. 31 лого У. (так в рукоп.). 32 приб. учтиво Ак. 33 приб. и уберется Ак. 
8* приб. он Т. и У., приб. я уже Ак. 35 вм. женился на ней — на неі женился Т. 36 вм. какъ— 
такъ то Ак. 37 Проп. П. 38 проп П. 39 Нащекин Т., П., У. и Ак. *° приб. такия 
речи Ак. 41 о Ак. 42 т о г о Ак. 43 дочери Т., П., У. и Ак. 44 е в 0 Ак., приб. Аннушки Ак. 
45 проп. Ак. 46 залился П., Ак. и У., зжалился Т. 47 проп. У. і8 беспамятстве Т., П. и У., 
•бѣспомѣствѣ Ак. 49 опамятовался Т., П. и У. во проп. Т. и У. 51 проп. опомня, и сталъ 
ему говорить: ичто ты, плутъ Ак., приб. такъ Ак. 52 проп. П. 53 кто П., Т. и Ак. 
54 таков Т., П. и Ак., каков У. 55 Несть Т. и У. 56 вм, отпущения от меня — от мѣня 
опушения Ак., проп. от меня Т. и У. 57 владеть Т., П. и Ак., вм. плуту владать — владет 
плуту У. 58 моей У., вм. дочеръю моею — моею дочерию Ак., приб. Аннушкоию Ак. 
59 государю Т., П., У. и Ак. во вм, На тебя просить — просить на тебя Ак. ві о Т., П., 
У. и Ак. 62 плутскои П., У. и Ак. 63 дм. обиде ко мне — ко мне обиде П., У. и Т., о комъ 
обиду Ак. (так в рукоп.) м вм. И столникъ Ловчиковъ вторително подошедъ к нему — 
И вторично пришед к нему столник Ловчиков Т., И вторително пришелъ к нему столникъ 
Ловчиков П., И вторително привелъ (так в рукоп.) к нему столникъ Ловчиков У., И паки 
пришелъ к нему столникъ Ловчиковъ Ак. 65 нача Т. 66 чтобы У. 67 проп. Т. и У., 
приб. вскоре Т., П., У. и Ак. 68 учинил Т., приб. о томъ Ак. «9 докладывать Ак., приб. 
к Т., П. и У. 


